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See the notice on TED website

427485-2026 - Състезателна процедура
Дaния – Облекло, обувни изделия, пътни артикули и аксесоари – Headwear for the Danish 
Defence
OJ S 118/2026 22/06/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics 
Organisation
Електронна поща: 00503749@mil.dk
Правна категория на купувача: Орган на централната власт
Дейност на възлагащия орган: Отбрана

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Headwear for the Danish Defence
Описание: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics (hereafter, DALO) and the 
Danish Emergency Management Agency (hereafter, DEMA), are putting acquisition of 
Headwaer up for af tender. The primary function of the headwear items is to provide protection 
for the head against wind and weather conditions. Most of the items are being used on a daily 
basis and some of the products are used for specified tasks. The headwear will be used by 
men and women for both training and actual military operations.
Идентификатор на процедурата: 31725c7a-ca85-469d-8e6e-aac85d9ce870
Вътрешен идентификатор: 2024/011554
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: DALO will, as part of the tender procedure, invite 
the tenderers to a Clarification meeting, regarding the tender proces and the Test Specimens. 
See time schedule cf. Instructions to Tenderers. DALO will, as part of the evaluation, test the 
received Test Specimens, as part of the tenderers' offers. The test procedure is desribed in 
Enclosure C - Evaluation method and test description. Each offer will be evaluated and testet 
by expert panel from DALO. As part of its offer, the tenderer must submit the European Single 
Procurement Document (ESPD). Please note that a tenderer may rely on the capacity of other 
entities (e.g. a parent or sister company or a subcontractor), irrespective of the legal nature of 
the relations between the tenderer and the entity or entities on which the tenderer relies. In this 
case, the tenderer must ensure that an ESPD from the entity or entities on which the tenderer 
relies is submitted along with the tenderer’s own ESPD. The ESPD of the entity or entities in 
question must include equivalent information. A tenderer may only submit one offer. The 
tenderer and, if relevant, the participants in the group of entities and/or entities on which the 
tenderer relies, must use the ESPD, see section 148 of the Danish Public Procurement Act, as 
preliminary evidence that the participants are not subject to any of the exclusion grounds set 
out in sections 135 and 136 of the Danish Public Procurement Act, and that the tenderer fulfils 
the suitability requirements. It is not necessary for the tenderer to sign the ESPD document. If 
the tenderer is a group of entities (consortiums), the participants not submitting the offer must 
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sign their ESPD document. Any entities relied on must also sign the ESPD. If a tenderer relies 
on the capacity of other entities, the candidate shall upon request provide statements of 
support or other documentation proving that the candidate has access to the necessary 
economic and financial standing, and that the entity referred to has a legal obligation to the 
candidate. If such documentation is not provided, DALO cannot take into account the 
economic and financial standing of such entity or entities. DALO has prepared a template 
(available in the electronic tender system) to be used to confirm the legal obligation.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 18000000 Облекло, обувни изделия, пътни артикули и 
аксесоари
Допълнителна класификация (cpv): 18441000 Шапки, 18443000 Шапки и аксесоари за тях

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Københavns omegn (
DK012)
Държава: Дaния

2.1.3.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 34 000 000,00 DKK
Максимална стойност за рамковото споразумение: 70 000 000,00 DKK

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: In accordance with section 134a of the Danish Public 
Procurement Act the contracting entity shall exclude a candidate or tenderer from participation 
in a procurement procedure where the candidate or tenderer is established in a country that is 
included in the EU list of non-cooperative jurisdictions for tax purposes and has not acceded to 
the WTO Government Procurement Agreement or other trade agreements committing 
Denmark to open the public procurement market to tenderers established in that country. 
However, for reasons of overriding public interest, the contracting entity may refrain from 
excluding a candidate or tenderer that is subject to the ground for exclusion. It is stressed, 
however, that the voluntary grounds for exclusion in section 137 of the Danish Public 
Procurement Act do not apply for this procurement, irrespective of whether the text (which is 
system-generated) may suggest this. No particular legal form is required. If the agreement is 
awarded to a group of suppliers (e.g. a consortium), the participants shall undertake joint and 
several liability and appoint one supplier to represent the group. It is stressed, however, that 
the voluntary grounds for exclusion in section 137 of the Danish Public Procurement Act do 
not apply for this procurement, irrespective of whether the text in (which is system-generated) 
may suggest this. No particular legal form is required. If the agreement is awarded to a group 
of suppliers (e.g. a consortium), the participants shall undertake joint and several liability and 
appoint one supplier to represent the group. The agreement is not divided into lots since a 
division of the agreement will undermine the economies of scale obtainable by one agreement. 
It is pointed out that this procedure is subject to Article 5k of Regulation (EU) no. 833/2014, as 
amended. The provision contains a prohibition against award of contracts to Russian 
companies and Russian-controlled companies etc. (reference is made to Article 5k, section 1 
for the exact delimitation of the operators that are subject to the prohibition). DALO reserves 
the right at any time during the tender process to require tenderers to prove that they are not 
subject to the prohibition, for example by requiring documentation regarding the tenderers’ and 
any subcontractors’ place of establishment and ownership. As part of the submission of offer, 
the tenderermust submit a self-declaration on compliance with labour clauses, CSR 
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obligations and international sanctions. In this connection, DALO reserves the right, at any 
time during the tender process, to let the tenderer rectify a missing or inadequately completed 
self-declaration. DALO has uploaded a template (available in the electronic tender system) 
which must be used as declaration. Where groups of entities (e.g. consortiums), including 
temporary joint ventures, participate jointly in the tender procedure, the self-declaration must 
be submitted separately for each of the participating entities. DALO reserves the right – but is 
not obliged – to use the remedies provided for in section 159(5) of the Danish Public 
Procurement Act if offers do not fulfil the requirements of the tender documents. It should be 
noted that irrespective of the wording of the requirements of the tender documents to the effect 
that information, declarations and documentation must be submitted, e.g. concerning a 
description of the deliverables put up for tender, DALO is not prevented from obtaining 
additional information, etc., pursuant to section 159(5), cf. section 159(6) of the Danish Public 
Procurement Act. An information meeting will be held on Thursday, 11 Juny 2026 from 12:00 
to 14:00 local time prior to the deadline for submission of offer. Reference is made to the 
instructions to tenderers for further information in that regard. Prior to decision on award of the 
agreement, DALO requires that the tenderer to whom DALO intends to award the agreement 
presents documentation for the information stated in the ESPD, see sections 151-155 of the 
Danish Public Procurement Act. DALO demands that the tenderer and each of the legal 
entities on whose economic and financial capacities the tenderer relies undertake joint and 
several liability for the performance of the agreement. The estimated value of the framework 
agreement is 34.000.000 DKK, and the maximum value of the agreement is 70.000.000 DKK. 
The reason for the difference between the stated values is the uncertainty regarding the final 
value of the agreement, see below. Hence, the estimated value constitutes DALO’s most 
qualified estimate of the value of the agreement at the present moment, while the maximum 
value constitutes the maximum value of purchases under the agreement in its duration. The 
uncertainty regarding the final value of the framework agreement is primarily caused by 
uncertainty regarding exactly how extensively the deliverables under the agreement will be 
distributed in the Danish Defence. If it is decided that the deliverables in question are to be 
used by more groups of personnel than what is actually decided for now, this will lead to a 
significantly larger expenditure under the agreement than what is expected at the moment. 
The offer shall be in the language english og danish.
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
The Danish Public Procurement Act (Act no. 1564 of 15 December 2015, as amended). - The 
Danish Public Procurement Act implements the Public Procurement Directive (2014/24/EU) in 
Danish law.

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Корупция: See section 135(1), para (2) of the Danish Public Procurement Act.
Измами: See section 135(1), para (3) of the Danish Public Procurement Act.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: See section 135(1), para (5) of the 
Danish Public Procurement Act.
Участие в престъпна организация: See section 135(1), para (1) of the Danish Public 
Procurement Act.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: See section 135(1), para (4) of the Danish Public Procurement Act.
Детски труд и други форми на трафик на хора: See section 135(1), para (6) of the Danish 
Public Procurement Act.
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Тежко професионално нарушение: See section 136, para (4) of the Danish Public 
Procurement Act.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: See section 136
(3) of the Danish Public Procurement Act.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: See section 136(1) of the Danish Public Procurement Act.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: See section 136, para (2) of the Danish Public Procurement Act.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
See section 135(3) of the Danish Public Procurement Act.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: See section 135(3) of 
the Danish Public Procurement Act.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Headwear for the Danish Defence
Описание: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics (hereafter, DALO) and the 
Danish Emergency Management Agency (hereafter, DEMA), are putting acquisition of 
Headwaer up for af tender. The primary function of the headwear items is to provide protection 
for the head against wind and weather conditions. Most of the items are being used on a daily 
basis and some of the products are used for specified tasks. The headwear will be used by 
men and women for both training and actual military operations.
Вътрешен идентификатор: 2024/011554

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 18000000 Облекло, обувни изделия, пътни артикули и 
аксесоари
Допълнителна класификация (cpv): 18441000 Шапки, 18443000 Шапки и аксесоари за тях

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Københavns omegn (
DK012)
Държава: Дaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Години

5.1.5.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 34 000 000,00 DKK
Максимална стойност за рамковото споразумение: 70 000 000,00 DKK

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
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Допълнителна информация: In accordance with section 134a of the Danish Public 
Procurement Act the contracting entity shall exclude a candidate or tenderer from participation 
in a procurement procedure where the candidate or tenderer is established in a country that is 
included in the EU list of non-cooperative jurisdictions for tax purposes and has not acceded to 
the WTO Government Procurement Agreement or other trade agreements committing 
Denmark to open the public procurement market to tenderers established in that country. 
However, for reasons of overriding public interest, the contracting entity may refrain from 
excluding a candidate or tenderer that is subject to the ground for exclusion. It is stressed, 
however, that the voluntary grounds for exclusion in section 137 of the Danish Public 
Procurement Act do not apply for this procurement, irrespective of whether the text (which is 
system-generated) may suggest this. No particular legal form is required. If the agreement is 
awarded to a group of suppliers (e.g. a consortium), the participants shall undertake joint and 
several liability and appoint one supplier to represent the group. It is stressed, however, that 
the voluntary grounds for exclusion in section 137 of the Danish Public Procurement Act do 
not apply for this procurement, irrespective of whether the text in (which is system-generated) 
may suggest this. No particular legal form is required. If the agreement is awarded to a group 
of suppliers (e.g. a consortium), the participants shall undertake joint and several liability and 
appoint one supplier to represent the group. The agreement is not divided into lots since a 
division of the agreement will undermine the economies of scale obtainable by one agreement. 
It is pointed out that this procedure is subject to Article 5k of Regulation (EU) no. 833/2014, as 
amended. The provision contains a prohibition against award of contracts to Russian 
companies and Russian-controlled companies etc. (reference is made to Article 5k, section 1 
for the exact delimitation of the operators that are subject to the prohibition). DALO reserves 
the right at any time during the tender process to require tenderers to prove that they are not 
subject to the prohibition, for example by requiring documentation regarding the tenderers’ and 
any subcontractors’ place of establishment and ownership. As part of the submission of offer, 
the tenderermust submit a self-declaration on compliance with labour clauses, CSR 
obligations and international sanctions. In this connection, DALO reserves the right, at any 
time during the tender process, to let the tenderer rectify a missing or inadequately completed 
self-declaration. DALO has uploaded a template (available in the electronic tender system) 
which must be used as declaration. Where groups of entities (e.g. consortiums), including 
temporary joint ventures, participate jointly in the tender procedure, the self-declaration must 
be submitted separately for each of the participating entities. DALO reserves the right – but is 
not obliged – to use the remedies provided for in section 159(5) of the Danish Public 
Procurement Act if offers do not fulfil the requirements of the tender documents. It should be 
noted that irrespective of the wording of the requirements of the tender documents to the effect 
that information, declarations and documentation must be submitted, e.g. concerning a 
description of the deliverables put up for tender, DALO is not prevented from obtaining 
additional information, etc., pursuant to section 159(5), cf. section 159(6) of the Danish Public 
Procurement Act. An information meeting will be held on Thursday, 11 Juny 2026 from 12:00 
to 14:00 local time prior to the deadline for submission of offer. Reference is made to the 
instructions to tenderers for further information in that regard. Prior to decision on award of the 
agreement, DALO requires that the tenderer to whom DALO intends to award the agreement 
presents documentation for the information stated in the ESPD, see sections 151-155 of the 
Danish Public Procurement Act. DALO demands that the tenderer and each of the legal 
entities on whose economic and financial capacities the tenderer relies undertake joint and 
several liability for the performance of the agreement. The estimated value of the framework 
agreement is 34.000.000 DKK, and the maximum value of the agreement is 70.000.000 DKK. 
The reason for the difference between the stated values is the uncertainty regarding the final 
value of the agreement, see below. Hence, the estimated value constitutes DALO’s most 
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qualified estimate of the value of the agreement at the present moment, while the maximum 
value constitutes the maximum value of purchases under the agreement in its duration. The 
uncertainty regarding the final value of the framework agreement is primarily caused by 
uncertainty regarding exactly how extensively the deliverables under the agreement will be 
distributed in the Danish Defence. If it is decided that the deliverables in question are to be 
used by more groups of personnel than what is actually decided for now, this will lead to a 
significantly larger expenditure under the agreement than what is expected at the moment. 
The offer shall be in the language english og danish.

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Финансови коефициенти
Описание на критерия за подбор: The tenderer must have an positive equity ratio in each of 
the last 3 financial years available. The equity ratio (calculated by dividing the tenderer’s equity 
with the tenderer’s total assets (equity/total assets x 100) at the end of the last 3 financial 
years available. Concerning the financial ratios specified in the relevant notice, the 
procurement documents or the ESPD, the economic operator declares that the actual values 
for the required ratios are as follows: The tenderer must have an positive equity ratio in each 
of the last 3 financial years available. The tenderer and other entities, if any, must state the 1) 
equity, 2) total assets and 3) equity ratio as key figures in the ESPD. The equity and total 
assets must be stated in DKK. If the tenderer is composed of a group of entities (e.g. 
consortium), including temporary joint ventures, the equity ratio will be calculated by dividing 
the sum of the equities of all participants with the sum of the total assets of all participants (the 
sum of equities/the sum of total assets x 100) in each of the last 3 financial years available. If 
the tenderer relies on the economic and financial standing of an entity or entities (e.g. a parent 
or sister company or a subcontractor), the equity ratio will be calculated by dividing the sum of 
the tenderer’s and the entity’s/entities’ equity with the sum of the tenderer’s and the entity’s
/entities’ total assets (the sum of equities/the sum of total assets x 100) in each of the last 3 
financial years available. Upon request from DALO, the tenderer must submit the following 
documentation: Annual reports or excerpts thereof or other documentation stating the tenderer’
s equity and total assets at the end of the last 3 financial years available if publication of 
annual reports is required under the law of the country in which the tenderer is established. 
Where groups of entities (e.g. consortiums), including temporary joint ventures, participate 
jointly in the tender procedure, the documentation must be provided for each of the 
participating entities. If the tenderer relies on the economic and financial standing of another 
entity or other entities (e.g. a parent or sister company or a subcontractor), the documentation 
must also be provided for each such entity or entities.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Price
Описание: DALO will calculate an evaluation-based price.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 50
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Quality
Описание: This criterion will be evaluated based on the Tender's compliance with the 
evaluation requirements.
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Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 50

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Краен срок за искане на допълнителна информация: 08/09/2026 11:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.ethics.dk/ethics/eo#
/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/publicMaterial

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-
246731a38b40/homepage
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: английски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 14/09/2026 11:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 6 Месеци
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 14/09/2026 11:05:00 (UTC+00:00) западноевропейско време
Място: The offers will be opened in the electronic procurement system. Tenderers do not have 
the opportunity to be present when the offers are opened.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: The agreement contains requirements 
regarding labour clause, CSR requirements, international sanctions as well as provisions 
regarding risk assessment and follow-up actions; reference is made to the tender documents 
for further information.
Изисква се споразумение за неразкриване на информация: не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да
Финансово споразумение: Payment shall take place no later than 30 days after the supplier 
has forwarded a satisfactory invoice to DALO. The specific payment terms will be included in 
the tender documents.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 1
Допълнително покритие от купувача: The agreement will be concluded by DALO. However, 
all divisions of the Danish Ministry of Defence, including all units of the Danish Defence 
subject to the command of the Chief of Defence, is entitled to use the agreement for 
procurement on the terms and conditions of the agreement. In addition, the Danish Emergency 
Management Agency is entitled to use the agreement, see also the tender documents.
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/homepage
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5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Klagenævnet for Udbud
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Pursuant to the Danish 
Consolidation (Act no. 593 of 2 June 2016, as amended) on the Complaints Board for Public 
Procurement, the following time-limits for filing a complaint apply: 1) 45 calendar days after the 
contracting entity has published a notice in the Official Journal of the European Union that the 
contracting entity has entered into an agreement. The deadline is calculated from the day after 
the day when the notice was published. 2) Thirty calendar days calculated from the day after 
the day when the contracting entity has notified the candidates concerned that an agreement 
based on a framework agreement with reopening of competition or a dynamic purchasing 
system has been entered into if the notification has included an explanation of the relevant 
grounds for the decision. 3) Six months after the contracting entity entered into a framework 
agreement calculated from the day after the day when the contracting entity notified the 
candidates and tenderers concerned, see section 2(2). The complainant must inform the 
contracting entity of the complaint in writing not later than simultaneously with the lodging of 
the complaint to The Complaints Board for Public Procurement stating whether the complaint 
has been lodged in the standstill period, see section 6(4) of the Act on The Complaints Board 
for Public Procurement. If the complaint has not been lodged in the standstill period, the 
complainant must also state whether it is requested that the appeal be granted suspensory 
effect, see section 12(1). The Complaints Board for Public Procurement’s own guidance note 
concerning complaints is available on the Complaints Boards website.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics Organisation
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics Organisation
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Организация, която получава заявленията за участие: Danish Ministry of Defence 
Acquisition and Logistics Organisation
Организация, която обработва офертите: Danish Ministry of Defence Acquisition and 
Logistics Organisation

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics 
Organisation
Регистрационен номер: 16-28-71-80
Пощенски адрес: Lautrupbjerg 1-5
Град: Ballerup
Пощенски код: 2750
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Københavns omegn (
DK012)
Държава: Дaния
Звено за контакт: Sinem Gamze Tecer
Електронна поща: 00503749@mil.dk
Телефон: 40161336
Интернет адрес: https://www.fmi.dk
Роли на тази организация: 

mailto:00503749@mil.dk
https://www.fmi.dk
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Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Klagenævnet for Udbud
Регистрационен номер: 37795526
Пощенски адрес: Toldboden 2
Град: Viborg
Пощенски код: 8800
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestjylland (DK041)
Държава: Дaния
Звено за контакт: Klagenævnet for Udbud
Електронна поща: klfu@naevneneshus.dk
Телефон: +45 72405600
Интернет адрес: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://naevneneshus.dk/start-din-klage
/klagenaevnet-for-udbud/
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Регистрационен номер: 10294819
Пощенски адрес: Carl Jacobsens Vej 35
Град: Valby
Пощенски код: 2500
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Byen København (DK011)
Държава: Дaния
Звено за контакт: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Електронна поща: kfst@kfst.dk
Телефон: +45 41715000
Интернет адрес: https://www.kfst.dk
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://www.kfst.dk
Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Mercell Holding ASA
Регистрационен номер: 980921565
Пощенски адрес: Askekroken 11
Град: Oslo
Пощенски код: 0277
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oslo (NO081)
Държава: Норвегия
Звено за контакт: eSender
Електронна поща: publication@mercell.com
Телефон: +47 21018800

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
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Факс: +47 21018801
Интернет адрес: http://mercell.com/
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
c049a0d4-61fa-402f-b8fc-5237c2dc11ad-01
Основна причина за промяната
: 
Поправка на грешки, допуснати от купувача
Описание
: 
DALO has corrected ID no. 1 in Appendix 1 – Requirement Specification, due to an error in the 
requirement. The original requirement was as follows: The knitted fabric shall have a weight of 
50 g/m2 ± The requirement has been changed to: The Balaclava shall have a weight of 50 g
/m2 ± Due to the change in Appendix 1 - Requirement specification DALO has changed the 
deadline for submission of the offer to the 14th September 2026, at 13:00 hrs. local time.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: LOT-0000
Описание на промените: Pursuant to the Danish Consolidation (Act no. 593 of 2 June 2016, 
as amended) on the Complaints Board for Public Procurement, the following time-limits for 
filing a complaint apply: 1) 45 calendar days after the contracting entity has published a notice 
in the Official Journal of the European Union that the contracting entity has entered into an 
agreement. The deadline is calculated from the day after the day when the notice was 
published. 2) Thirty calendar days calculated from the day after the day when the contracting 
entity has notified the candidates concerned that an agreement based on a framework 
agreement with reopening of competition or a dynamic purchasing system has been entered 
into if the notification has included an explanation of the relevant grounds for the decision. 3) 
Six months after the contracting entity entered into a framework agreement calculated from the 
day after the day when the contracting entity notified the candidates and tenderers concerned, 
see section 2(2). The complainant must inform the contracting entity of the complaint in writing 
not later than simultaneously with the lodging of the complaint to The Complaints Board for 
Public Procurement stating whether the complaint has been lodged in the standstill period, see 
section 6(4) of the Act on The Complaints Board for Public Procurement. If the complaint has 
not been lodged in the standstill period, the complainant must also state whether it is 
requested that the appeal be granted suspensory effect, see section 12(1). The Complaints 
Board for Public Procurement’s own guidance note concerning complaints is available on the 
Complaints Boards website.

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 5bbd9f97-06ff-4a3a-b852-62f4c4dfa615  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16

http://mercell.com/
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Дата на изпращане на известието: 18/06/2026 11:57:00 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 19/06/2026 11:52:31 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: английски
Номер на публикуване на обявлението: 427485-2026
Номер на броя на ОВ S: 118/2026
Дата на публикуване: 22/06/2026
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